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Konwuck ayxe faBHO N0AM HE BMIiIV HIYOTO
pobuTK. BOHV He BMINu CiaT 3epHO, LUNTK
OAAr Y BUTOTOBATU 3aNi3Hi 3HapAaAA. bor
Ha iM's H'ami, sknin 6yB BUCOKO B Hebi, MaB
BCHO MYZpPiCTb LbOro cBiTy. I 36epiraB BiH 1i y
FMNHAHOMY FOPLUUKY.

Long long ago people didn’t know anything.
They didn’'t know how to plant crops, or how
to weave cloth, or how to make iron tools.
The god Nyame up in the sky had all the
wisdom of the world. He kept it safe in a clay
pot.



OaHoro aHA H'ami BupiwvBe BigaaT ropLumk
i3 MyapicTro AHaHCI. I KOXKHOro pasy, Konu
AHaHCi 3arngaaB y rMUHAHNN ropLUMK, BiH
Ai3HaBaBCA LWOCb HoBe. Lle 6yno Tak uikaso!

One day, Nyame decided that he would give
the pot of wisdom to Anansi. Every time
Anansi looked in the clay pot, he learned
something new. It was so exciting!



Toai »&agibHnin AHaHCi nogymas: “A
36epiraTMmy ropLimk y besnewi Ha BepxiBLii
BVCOKOro AepeBa. TakMM YMHOM BiH
HanexaTume nuwe meHi!” CnoyaTtky BiH
BUIOTOBUB NPSAXY i3 AOBroi HUTKKM, 06MOTaB
I HABKOJ10 IMTMHAHOIO ropuiyka Ta
npuB'a3aB Moro Ao cebe. [10TiM BIH
cnpobysas BUNI3TU Ha AepeBo. Ane oMy
6y/10 BaXKKO BUNA3NTU Ha AepeBo i3
rOpLUMKOM, AKUW NMOCTIMHO 6BUB NOro No
KONiHaXx.

Greedy Anansi thought, “T'll keep the pot
safe at the top of a tall tree. Then I can have
it all to myself!” He spun a long thread,
wound it round the clay pot, and tied it to
his stomach. He began to climb the tree. But
it was hard climbing the tree with the pot
bumping him in the knees all the time.



YBecb Len Yac cMH AHaHCI cTosB 6ins
NIAHIIOKA gepeBa i cnocTepiras 3@ CBOIM
6aTbKOM. [10TiM BiH MPOMOBMB A0 CBOrO
6aTbka: “TaTy, AKL0 TV NPUB'SXKeLL
ropLuvka 0 CBOEI CNUHW, TO TObI byae
Nierwe BunasnTn Ha aepeBo”. AHaHCI
NpYB'A3aB CBOro ropLuyika NnoBHOro
MYZAPOCTi A0 cnuHW. I gincHo, Tak 6yno
HabaraTo nerule BU1asnTn Ha AepeBo.

All the time Anansi’'s young son had been
standing at the bottom of the tree watching.
He said, “Wouldn't it be easier to climb if you
tied the pot to your back instead?” Anansi
tried tying the clay pot full of wisdom to his
back, and it really was a lot easier.



Ay>Xe wBnaKo AHaHCI AicTaBCA BepPXiBKU
AepeBa. Ane panToMm BiH 3yNUHUBCA |
noAymas: “Lle X 5 Mato BCO MyApiCTb, a Mil
CUH BUABUBCA MyApiwnMm, Hix a!” AHaHCi Tak
CUNbHO PO3/IFOTUBCSA, LLLO CKUHYB MNHAHOTIO
ropLimka 3 gepesa.

In no time he reached the top of the tree.
But then he stopped and thought, “I'm
supposed to be the one with all the wisdom,
and here my son was cleverer than me!”
Anansi was so angry about this that he
threw the clay pot down out of the tree.



CNVHAHUK ropwnk po36mBca Ha APibOHi
LLMATOYKWM, @ MYAPICTb, AKa 6yna y HboMy,
po3/seTiiacb Mo BCbOMY CBiTi. BoHa cTana
LOCTYMHOM AN YCiX ntofeint. I KoxkeH mir
Hero MoAinnTncb. Came Tak JIOAN
HaBUYUINCb CIATN, LWUATU OLAT, BUTOTOB/IATH
3aNi3Hi 3HapAAAA Ta iHLWI peyi, aKi My
BMIEMO pobuTK 3apas.

It smashed into pieces on the ground. The
wisdom was free for everyone to share. And
that is how people learned to farm, to
weave cloth, to make iron tools, and all the
other things that people know how to do.
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